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Say what you have done today, this week or this year with the perfect: he trabajado, hemos
tenido.

In Spain the perfect is the everyday past for today, this week and this year. It is the first past tense you
need, and the easiest: one helper verb plus one form ending in -ado or -ido.

words

word meaning example

todavía still; yet (todavía no: not yet)
Todavía vivo en Lavapiés con Lucía.
I still live in Lavapiés with Lucía.

aún still, yet (= todavía)
Aún tengo mucho trabajo.
I’ve still got lots of work.

incluso even
Trabaja todos los días, incluso el domingo.
He works every day, even on Sundays.

mismo same; myself, yourself… (yo mismo)
Diego y yo trabajamos en el mismo proyecto.
Diego and I work on the same project.

pues well…; so, then
Pues no sé, quizá un café.
Well, I don’t know, maybe a coffee.

intentar to try
Intento hablar español todos los días.
I try to speak Spanish every day.

decidir to decide
He decidido vivir otro año en Madrid.
I’ve decided to live in Madrid for another year.

preferir to prefer, would rather
¿Prefieres café o té?
Would you rather have coffee or tea?

la presentación presentation (pl. presentaciones)
Mañana tengo una presentación importante.
I’ve got an important presentation tomorrow.

la reunión meeting (pl. reuniones)
La reunión es a las diez.
The meeting is at ten.

el/la cliente client, customer (pl. clientes)
El cliente llega a las once.
The client arrives at eleven.

el/la colega colleague (pl. colegas)
Diego es mi colega en la oficina.
Diego is my colleague at the office.

la oportunidad opportunity, chance (pl. oportunidades)
Es una buena oportunidad para aprender.
It’s a good chance to learn.

quizá maybe, perhaps
Quizá vamos al cine esta noche.
Maybe we’ll go to the cinema tonight.

pattern  he trabajado: the perfect
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he · has · ha · hemos · habéis · han -ado · -ido today, this week, this year, ever

The perfect is haber (he, has, ha, hemos, habéis, han) plus a participle: -ar verbs end in -ado
(trabajado), -er and -ir verbs in -ido (comido, vivido). In Spain it’s the everyday past for a time that isn’t
over yet: hoy, esta mañana, esta semana, este año. The participle never changes: ella ha trabajado,
nosotras hemos trabajado.

Hoy he trabajado mucho. I’ve worked a lot today.

Esta semana hemos tenido tres reuniones. We’ve had three meetings this week.

¿Has comido ya? Have you eaten yet?

Diego ha preparado la presentación. Diego has prepared the presentation.

dialogue  monday morning

diego ¡Buenos días, Anna! Hoy has llegado muy temprano.
Morning, Anna! You’re in very early today.

anna Sí, a las ocho. He preparado la presentación para el cliente.
Yes, at eight. I’ve got the presentation ready for the client.

diego ¡Muy bien! Yo he intentado terminar mi parte, pero aún tengo mucho trabajo.
Great! I’ve tried to finish my part, but I’ve still got lots to do.

anna No pasa nada. La reunión es a las once. ¿Prefieres hablar tú primero?
Don’t worry. The meeting’s at eleven. Would you rather speak first?

diego Pues... sí, mejor. Oye, ¿has leído el mensaje de la jefa?
Well… yes, that’s better. Hey, have you read the boss’s message?

anna Todavía no. ¿Qué pasa?
Not yet. What’s going on?

diego Ha decidido algo importante: tenemos una colega nueva. Es de Buenos Aires y
llega el miércoles.
She’s decided something important: we’ve got a new colleague. She’s from Buenos Aires and she starts on

Wednesday.

anna ¡Qué bien! Quizá es una oportunidad para aprender el español de Argentina.
Great! Maybe it’s a chance to learn Argentinian Spanish.

diego ¡Y el de México! ¡Ahora somos un equipo muy internacional!
And Mexican Spanish! Now we’re a really international team!

spell it  cover the word, write it, check

still; yet (todavía no: not yet) todavía

still, yet (= todavía) aún

even incluso

same; myself, yourself… (yo mismo) mismo

well…; so, then pues

to try intentar

good to know · Diego says: in Mexico and most of Latin America people use another past tense here
(hoy trabajé mucho). You’ll meet it in unit 3; in Spain, today and this week take the perfect. quizá and
quizás are both correct and mean the same. aún with an accent = todavía (still, yet). aun without an
accent means even, like incluso. Some verbs change their vowel when it is stressed: quiero, prefiere,
puedes (e becomes ie, o becomes ue). You will meet them as ordinary words from today on; day 37
explains the pattern.
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¡Hoy has aprendido el perfecto! Today, this week, this year: you can now say what you’ve done.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Talk about experiences with ¿has … alguna vez? and nunca he…, and use the irregular
participles: hecho, dicho, visto, puesto.

Have you ever…? is the question of every first chat. A handful of common verbs have their own participles
(hecho, visto, dicho, escrito), and they’re the ones you use most.

words

word meaning example

romper to break
He roto mi móvil otra vez.
I’ve broken my phone again.

descubrir to discover, to find out
Hoy he descubierto un bar muy bonito.
Today I’ve discovered a really nice bar.

imaginar to imagine
Imagino que estás cansada.
I imagine you’re tired.

la aventura adventure (pl. aventuras)
Vivir en otro país es una gran aventura.
Living in another country is a big adventure.

sorprender to surprise
Me sorprende el horario de España.
Spain’s timetable surprises me.

extraño strange, odd
Es un día extraño: no hay nadie en la oficina.
It’s a strange day: there’s nobody in the office.

raro strange, odd; rare
¡Qué raro! Manuel no está en el bar.
How odd! Manuel isn’t at the bar.

famoso famous
El Prado es un museo muy famoso.
The Prado is a very famous museum.

perfecto perfect
¡Perfecto! Nos vemos a las ocho.
Perfect! See you at eight.

verdadero real, true
Lucía es una verdadera amiga.
Lucía is a real friend.

el hecho fact (pl. hechos)
De hecho{hecho}, nunca he estado en México.
In fact, I’ve never been to Mexico.

abierto open
La biblioteca está abierta{abierto} hasta las nueve.
The library is open until nine.

el escrito piece of writing (pl. escritos)
Necesito la información por escrito{escrito}.
I need the information in writing.

tal such; tal vez: maybe
Tal vez vamos al cine el sábado.
Maybe we’ll go to the cinema on Saturday.

pattern  hecho, dicho, visto: irregular participles
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he · has · ha… hecho · dicho · visto · puesto · escrito · abierto · vuelto · roto

¿alguna vez? · nunca

A few everyday verbs have their own participle: hacer → hecho, decir → dicho, ver → visto, poner →
puesto, escribir → escrito, abrir → abierto, volver → vuelto, romper → roto, descubrir → descubierto. For
experiences, ask ¿has … alguna vez? (have you ever…?) and answer nunca he… (I’ve never…).

¿Has estado alguna vez en México? Have you ever been to Mexico?

Nunca he escrito un libro. I’ve never written a book.

¿Qué has hecho hoy? What have you done today?

Manuel ha puesto una foto nueva en el bar. Manuel has put a new photo up in the bar.

dialogue  the photo on the wall

manuel ¡Buenos días, Anna! ¿Lo de siempre?
Morning, Anna! The usual?

anna Sí, un café con leche, por favor. Oye, Manuel, esa foto es nueva, ¿no?
Yes, a white coffee, please. Hey, Manuel, that photo’s new, isn’t it?

manuel Sí, la he puesto esta mañana. Es mi hijo con un actor muy famoso.
Yes, I put it up this morning. It’s my son with a very famous actor.

anna ¡Qué bien! ¿Y tú has conocido alguna vez a un actor famoso?
How nice! And have you ever met a famous actor?

manuel ¿Yo? Nunca. Pero mi hijo ha hecho una serie de aventuras, ¡y la he visto tres
veces!
Me? Never. But my son has been in an adventure series, and I’ve watched it three times!

anna Imagino que es muy buena. ¿De qué trata?
I imagine it’s very good. What’s it about?

manuel De un pueblo donde pasan cosas extrañas. Es un poco rara, la verdad, pero ha
tenido mucho éxito. ¡Me ha sorprendido!
A village where strange things happen. It’s a bit odd, to be honest, but it’s been a big hit. It’s surprised me!

anna ¡Perfecto! Tal vez la veo esta noche con Lucía.
Perfect! Maybe I’ll watch it tonight with Lucía.

spell it  cover the word, write it, check

to break romper

to discover, to find out descubrir

to imagine imaginar

adventure la aventura

to surprise sorprender

strange, odd extraño

good to know · ¿Has estado en…? uses estar: he estado en Sevilla = I’ve been to Seville. abierto is also an
adjective, and then it agrees: la biblioteca está abierta, los bares están abiertos. de hecho (in fact) and
he hecho (I’ve done) are the same word: hecho is also a noun, a fact.

¿Has aprendido algo hoy? ¡Claro que sí! hecho, dicho, visto, puesto: the big irregular participles are
yours.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Introduce yourself and others: nationality, surname, what you do and the languages you speak;
know that el idioma and el problema are masculine.

Meeting a new colleague means the classic questions: where are you from, what do you do, which
languages do you speak. Today also clears up a trap: some nouns in -a are masculine (el idioma, el
problema).

words

word meaning example

argentino Argentinian
Martina es argentina{argentino}, de Buenos
Aires.
Martina is Argentinian, from Buenos Aires.

vos you (informal, in Argentina)
¿Y vos de dónde sos?
And where are you from?

el mate mate (a herbal tea) (pl. mates)
Martina toma mate todas las mañanas.
Martina drinks mate every morning.

el tango tango (pl. tangos)
Los jueves, Martina baila tango.
On Thursdays Martina dances the tango.

la fotografía
photography; photograph (pl.
fotografías)

Me encanta la fotografía.
I love photography.

el fotógrafo photographer (pl. fotógrafos)
Martina es fotógrafa.
Martina is a photographer.

el/la artista artist (pl. artistas)
En Lavapiés viven muchos artistas.
Lots of artists live in Lavapiés.

el idioma language (pl. idiomas)
¿Cuántos idiomas hablas?
How many languages do you speak?

la nacionalidad nationality (pl. nacionalidades)
¿Cuál es tu nacionalidad?
What’s your nationality?

el apellido surname (pl. apellidos)
En España tenemos dos apellidos.
In Spain we have two surnames.

alemán German
El cliente es alemán, pero habla español.
The client is German, but he speaks Spanish.

italiano Italian
Mi apellido es italiano.
My surname is Italian.

francés French
Hablo un poco de francés.
I speak a bit of French.

dedicarse to do for a living
¿A qué te dedicas?
What do you do for a living?

pattern  el idioma, el/la artista, el agua
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el idioma · el problema · el tema el artista · la artista el agua · el área

Most nouns in -a are feminine, but a group of words in -ma, from Greek, are masculine: el idioma, el
problema, el tema, el sistema, el programa. Nouns in -ista are the same for a man and a woman; only
the article changes: el artista, la artista. And feminine nouns that start with a stressed a take el in the
singular, but stay feminine: el agua está fría.

El idioma no es un problema. The language isn’t a problem.

Martina es una gran artista. Martina is a great artist.

El agua está muy fría. The water is very cold.

¿Cuál es el tema de la reunión? What’s the meeting about?

dialogue  a new colleague

diego Anna, esta es Martina, nuestra nueva colega.
Anna, this is Martina, our new colleague.

anna ¡Hola, Martina! Encantada. Yo soy Anna, de Manchester.
Hi, Martina! Nice to meet you. I’m Anna, from Manchester.

martina ¡Hola! Encantada. ¿Vos sos inglesa? ¡Hablás muy bien español!
Hi! Nice to meet you. You’re English? You speak really good Spanish!

anna Gracias. ¿Y a qué te dedicas tú?
Thanks. And what do you do?

martina Soy fotógrafa. En el proyecto voy a hacer las fotografías de la web.
I’m a photographer. On the project I’m doing the photos for the website.

diego Martina es una artista. Ha hecho exposiciones en Buenos Aires y en Italia.
Martina is an artist. She’s had exhibitions in Buenos Aires and in Italy.

anna ¡Qué bien! ¿Y qué es eso? ¿Es té?
Great! And what’s that? Is it tea?

martina Es mate. En Argentina lo tomamos todo el día. ¿Querés probar?
It’s mate. In Argentina we drink it all day long. Do you want to try some?

anna Sí, gracias. ¡Me gusta!
Yes, please. I like it!

martina ¡Bien! Y un día, si querés, te enseño a bailar tango.
Great! And one day, if you like, I’ll teach you to dance the tango.

spell it  cover the word, write it, check

Argentinian argentino

you (informal, in Argentina) vos

mate (a herbal tea) el mate

tango el tango

photography; photograph la fotografía

photographer el fotógrafo

good to know · Martina says vos instead of tú, like most people in Argentina and Uruguay: vos sos (tú
eres), vos tenés (tú tienes), vos hablás (tú hablas), ¿querés? (¿quieres?). You don’t need to use it, but
now you’ll understand it. Nationalities and languages have no capital letter in Spanish: argentina,
alemán, el italiano. fotografía is both the art and a photograph; in everyday speech a photo is una foto.
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Encantada, Martina. You can now introduce anyone: name, surname, nationality, job and languages.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning



9wishyou.today · learning · Spanish A2 · free at wishyou.today/learning

Say what you’ve already done and what you haven’t done yet: ya he…, todavía no he…, aún no.

A busy week is a list of done and not done. Ya and todavía no turn the perfect into a to-do list you can say
out loud.

words

word meaning example

la agenda diary, planner (pl. agendas)
Miro mi agenda: el jueves tengo dos reuniones.
I look at my diary: on Thursday I’ve got two meetings.

la cita appointment; date (to meet) (pl. citas)
Tengo una cita con el médico a las cinco.
I’ve got a doctor’s appointment at five.

la fecha date (on the calendar) (pl. fechas)
¿Cuál es la fecha de la reunión?
What’s the date of the meeting?

la tarea task, job; homework (pl. tareas)
Hoy tengo muchas tareas.
I’ve got lots of things to do today.

la lista list (pl. listas)
Hago una lista de tareas cada lunes.
I make a to-do list every Monday.

el rato a while, a short time (pl. ratos)
Espera un rato, por favor.
Wait a little while, please.

la jornada working day; day (pl. jornadas)
Mi jornada empieza a las nueve.
My working day starts at nine.

la pausa break, pause (pl. pausas)
¿Hacemos una pausa para el café?
Shall we take a coffee break?

el despacho office, study (a room) (pl. despachos)
La jefa está en su despacho.
The boss is in her office.

el ordenador computer (pl. ordenadores)
Mi ordenador no funciona.
My computer isn’t working.

el documento document (pl. documentos)
Necesito los documentos para la reunión.
I need the documents for the meeting.

el correo email; post, mail (pl. correos)
Tengo cincuenta correos nuevos.
I’ve got fifty new emails.

contestar to answer, to reply
Contesto los correos por la mañana{manana-2}.
I answer emails in the morning.

resolver to solve, to sort out
Diego resuelve todos los problemas de la oficina.
Diego sorts out all the problems at the office.

pattern  ya, todavía no, aún no

¿ya has…? sí, ya he… no, todavía no he… · aún no he…

With the perfect, ya means already, or yet in a question: ¿ya has comido? Sí, ya he comido. Todavía no
and aún no mean not yet: todavía no he terminado. Ya and todavía go before haber (or at the very end),
never between haber and the participle.

¿Ya has terminado la presentación? Have you finished the presentation yet?

Sí, ya la he terminado. Yes, I’ve already finished it.

No, todavía no he empezado. No, I haven’t started yet.

Martina aún no tiene ordenador. Martina hasn’t got a computer yet.

wishyou.today
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dialogue  the to-do list

anna Martina, ¿ya tienes correo del trabajo?
Martina, have you got your work email yet?

martina Todavía no. Y aún no tengo ordenador. ¡Es mi segundo día!
Not yet. And I haven’t got a computer yet either. It’s my second day!

diego Esta mañana he resuelto un problema en el despacho de la jefa. Mañana te doy
tu ordenador.
This morning I sorted out a problem in the boss’s office. Tomorrow I’ll give you your computer.

anna Bien. Mira mi lista de tareas: ya he escrito la presentación y he contestado a la
jefa.
Good. Look at my to-do list: I’ve already written the presentation and replied to the boss.

martina ¿Y la cita con el cliente? ¿Cuál es la fecha?
And the appointment with the client? What’s the date?

anna Es mañana, viernes, a las diez. Está en la agenda.
It’s tomorrow, Friday, at ten. It’s in the diary.

diego ¿Y los documentos para el cliente? ¿Ya los has preparado?
And the documents for the client? Have you got them ready yet?

anna ¡No! Todavía no los he preparado.
No! I haven’t got them ready yet.

martina Bueno, pues hacemos una pausa, tomamos un mate y te ayudo.
Well then, let’s take a break, have a mate, and I’ll help you.

spell it  cover the word, write it, check

diary, planner la agenda

appointment; date (to meet) la cita

date (on the calendar) la fecha

task, job; homework la tarea

list la lista

a while, a short time el rato

good to know · In a question, ya usually means yet: ¿ya has comido? = have you eaten yet? At home in
Mexico Diego says computadora, the Latin American word; in Spain it’s el ordenador, and at the office
he says that too. una jornada is a working day: jornada completa = full-time, media jornada = part-time.

¿Ya has terminado el día 4? ¡Sí! Ya, todavía no, aún no: your to-do list now speaks Spanish.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Say how near or far things are: aquí, ahí, allí, allá; cerca, lejos, dentro, fuera.

Spanish has three ‘theres’: ahí (near you), allí and allá (over there). Add cerca, lejos, dentro and fuera, and
you can show anyone round your neighbourhood.

words

word meaning example

lejos far (away)
Manchester está lejos de Madrid.
Manchester is a long way from Madrid.

fuera outside; away
Hace sol: ¿comemos fuera?
It’s sunny: shall we eat outside?

dentro inside
Hace frío: vamos dentro.
It’s cold: let’s go inside.

ahí there (near you)
Tu móvil está ahí, en la mesa.
Your phone’s there, on the table.

allá over there (far away)
Allá, al final de la calle, está el mercado.
Over there, at the end of the street, is the
market.

la esquina corner (of a street) (pl. esquinas)
El bar de Manuel está en la esquina.
Manuel’s bar is on the corner.

la avenida avenue (pl. avenidas)
La avenida tiene muchos árboles.
The avenue has lots of trees.

el lado side (pl. lados)
La biblioteca está al lado del parque.
The library is next to the park.

siguiente next, following
Bajamos en la siguiente estación.
We get off at the next station.

cierto true; certain
Es cierto: Madrid tiene muchos parques.
It’s true: Madrid has lots of parks.

posible possible
¿Es posible pagar con tarjeta?
Can I pay by card?

necesario necessary
No es necesario llevar el coche: hay metro.
There’s no need to take the car: there’s a
metro.

imposible impossible
Es imposible encontrar piso en el centro.
It’s impossible to find a flat in the centre.

el don
Mr (respectful, before a first name) (pl.
dones)

Doña Elena vive en el tercero.
Doña Elena lives on the third floor.

pattern  aquí, ahí, allí: here and there
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aquí ahí allí · allá cerca / lejos de · dentro / fuera de

Aquí is here (near me), ahí is there (near you), allí is over there (far from us both); allá is like allí but a
little vaguer. Cerca, lejos, dentro and fuera stand alone or take de before a place: está lejos, está lejos
de la oficina; dentro de la tienda, fuera de Madrid.

Tu café está ahí, al lado de tu móvil. Your coffee’s there, next to your phone.

El mercado está allí, al final de la calle. The market’s over there, at the end of the street.

Vivo cerca de la oficina, pero Martina vive lejos. I live near the office, but Martina lives a long

way away.

Hay mucha gente fuera del bar. There are lots of people outside the bar.

dialogue  a walk round lavapiés

anna Mira, Martina: este es mi barrio. Mi piso está aquí, en esta calle.
Look, Martina: this is my neighbourhood. My flat’s here, on this street.

martina ¡Me encanta! ¿Y ese bar de ahí, en la esquina?
I love it! And that bar there, on the corner?

anna Es el bar de Manuel. Todo el barrio lo conoce. Y allá, al final de la avenida, está el
mercado.
That’s Manuel’s bar. The whole neighbourhood knows him. And over there, at the end of the avenue, is the

market.

martina ¿Está lejos?
Is it far?

anna No, está cerca: cinco minutos. Oye, ¿ya has encontrado piso?
No, it’s close: five minutes. Hey, have you found a flat yet?

martina Todavía no. Ahora vivo muy lejos, en la última estación del metro. El problema
es el precio: necesito un piso cerca, lo antes posible.
Not yet. I’m living really far out now, at the last station on the metro. The problem is the price: I need a flat close

by, as soon as possible.

anna Es difícil, pero no es imposible. Quizá doña Elena sabe algo: conoce a todo el
barrio.
It’s hard, but it’s not impossible. Maybe doña Elena knows something: she knows the whole neighbourhood.

martina ¿Doña Elena? ¿Quién es?
Doña Elena? Who’s that?

anna Mi vecina del tercero. Tiene 81 años y nada todas las mañanas.
My neighbour on the third floor. She’s 81 and she goes swimming every morning.

martina ¡Qué mujer! Bueno, ¿tomamos algo en el bar de Manuel? ¿Dentro o fuera?
What a woman! Right, shall we have something at Manuel’s? Inside or outside?

spell it  cover the word, write it, check

far (away) lejos

outside; away fuera

inside dentro

there (near you) ahí

over there (far away) allá

corner (of a street) la esquina
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good to know · don and doña go before a first name and show respect, often for older people: doña
Elena, don Manuel. They go with the first name, never with the surname alone. In Argentina people say
acá for here and allá for there: Martina says acá at home in Buenos Aires. al lado de = next to: al lado del
parque (de + el = del).

Aquí, ahí, allí: ya puedes enseñar tu barrio. Next: Martina’s whole first week.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Follow Martina’s first week in Madrid: the boss’s email, a long to-do list, the client’s visit and a
walk round the barrio.

Everything from this unit in one story: the perfect, the irregular participles, ya and todavía, el idioma and la
artista, and here, there and over there. If you can follow Martina’s week, you can tell your own.

chapter 1  the boss’s email

diego Anna, ¿has leído el correo de la jefa? Ha decidido la fecha de la reunión.
Anna, have you read the boss’s email? She’s decided on the date of the meeting.

anna Todavía no. Estoy con la presentación. ¿Qué dice?
Not yet. I’m doing the presentation. What does it say?

diego Escucha: «Hola, equipo: hoy llega Martina, nuestra nueva fotógrafa. Es
argentina, habla tres idiomas y es una gran artista. El viernes a las diez
tenemos la reunión con el cliente en mi despacho: es una oportunidad muy
importante. Anna presenta el proyecto y Diego explica el sistema. Es necesario
tener todos los documentos el jueves: ¿lo podéis poner en vuestra agenda?
¡Gracias a todos!»
Listen: “Hello, team: today Martina arrives, our new photographer. She’s Argentinian, she speaks three languages

and she’s a great artist. On Friday at ten we have the meeting with the client in my office: it’s a very important

opportunity. Anna presents the project and Diego explains the system. We need to have all the documents on

Thursday: can you put that in your diaries? Thanks, everyone!”

anna ¡El viernes! Pues todavía tengo mucho trabajo.
Friday! Well, I’ve still got lots to do.

diego Y yo. Mira, ahí está Martina, en la puerta.
So have I. Look, there’s Martina, at the door.

martina ¡Hola! ¿Es aquí la reunión del equipo?
Hi! Is the team meeting here?

anna ¡Sí, es aquí! Pasa, pasa. Esta es tu mesa, al lado de la ventana.
Yes, it’s here! Come in, come in. This is your desk, next to the window.

chapter 2  a long day
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martina Anna, ¿querés un mate? Hoy fue una jornada muy larga.
Anna, do you want a mate? It was a very long day today.

anna Sí, gracias. Hacemos una pausa de un rato.
Yes, please. Let’s take a short break.

martina ¿Y tu lista? ¿Ya terminaste todas las tareas?
And your list? Did you finish all your jobs yet?

anna Casi. Ya he escrito la presentación y he contestado diez correos, pero aún no he
preparado los documentos.
Nearly. I’ve already written the presentation and answered ten emails, but I haven’t got the documents ready yet.

martina ¿Y vos, Diego? ¿Preferís mate o café?
And you, Diego? Would you rather have mate or coffee?

diego Café, siempre. Pero ahora no tengo tiempo: ¡el ordenador de la jefa no funciona!
Coffee, always. But I haven’t got time now: the boss’s computer isn’t working!

martina ¿Otra vez? ¿Qué pasó?
Again? What happened?

diego No sé. ¡Qué raro! Imagino que alguien lo ha roto. Voy a intentar resolver el
problema.
I don’t know. How odd! I imagine someone’s broken it. I’m going to try to sort it out.

martina ¡Suerte, Diego! Vos podés.
Good luck, Diego! You can do it.

chapter 3  how did it go?

martina ¿Y bien? ¿Qué tal ha ido la reunión?
Well? How did the meeting go?

anna ¡Muy bien! El cliente es alemán, pero habla un español perfecto.
Really well! The client is German, but his Spanish is perfect.

diego Y el ordenador de la jefa ha funcionado. ¡Ya he resuelto el problema!
And the boss’s computer worked. I’ve sorted the problem out!

martina ¿Y qué ha dicho el cliente de mis fotografías?
And what did the client say about my photos?

anna Le han gustado mucho. De hecho, ha dicho que eres una verdadera artista.
He really liked them. In fact, he said you’re a real artist.

martina ¡Qué bien! Es una gran oportunidad para mí.
Brilliant! It’s a great opportunity for me.

diego Para todos. Incluso la jefa está contenta: ¡eso me sorprende!
For all of us. Even the boss is happy: that surprises me!

anna ¡Diego! Bueno, es cierto... ¿Lo celebramos en el bar de Manuel? Hoy está abierto
hasta las doce.
Diego! Well, it’s true… Shall we celebrate at Manuel’s? It’s open till twelve today.

chapter 4  meeting doña elena
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anna Mira, Martina, allá, en la esquina: es doña Elena, mi vecina del tercero.
Look, Martina, over there, on the corner: it’s doña Elena, my neighbour on the third floor.

elena ¡Hola, Anna! ¿Y esta chica tan simpática?
Hello, Anna! And who’s this lovely girl?

anna Es Martina, mi nueva colega. Es de Buenos Aires.
This is Martina, my new colleague. She’s from Buenos Aires.

elena Encantada, Martina. ¿Y a qué te dedicas?
Nice to meet you, Martina. And what do you do?

martina Soy fotógrafa. ¡Y me encanta el barrio! Pero vivo muy lejos, fuera del centro.
Busco un piso por aquí.
I’m a photographer. And I love the neighbourhood! But I live a long way out, outside the centre. I’m looking for a

flat round here.

elena Es difícil, pero no es imposible. Conozco a todo el barrio. Voy a pensar un poco.
It’s hard, but it’s not impossible. I know the whole neighbourhood. Let me think a little.

martina ¡Muchas gracias, doña Elena!
Thank you so much, doña Elena!

elena De nada. Y nada de doña: para ti, Elena. Bueno, hace frío aquí fuera: ¿tomamos
algo dentro, en el bar de Manuel?
You’re welcome. And none of that doña: for you, just Elena. Now, it’s cold out here: shall we have something

inside, at Manuel’s?

Martina’s first week is over, and so is your first unit of A2. ¡Enhorabuena: has terminado la unidad 1!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning


